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In de internationale strijd voor het verbod op anti-
persoonsmijnen, hoort ons land vanaf het begin bij de
koplopers. Zodra men zich in 1991 van het probleem
bewust is geworden, heeft Belgie op dat vlak wetge-
vende stappen ondernomen.

Notre pays a été, dès le début, à la pointe du
combat international pour l’interdiction des mines
antipersonnel. Dès 1991, la prise de conscience de ce
problème se traduisait dans notre pays par des initiati-
ves législatives.

In 1995 heeft het Belgische parlement een wets-
voorstel aangenomen ingediend door de heer Lalle-
mand en mevrouw Dardenne c.s. dat een verbod
inhoudt op de productie van, de handel in, de uitvoer,
het gebruik en het bezit van antipersoonsmijnen.
België was dus het eerste land ter wereld dat in zijn
positieve recht een verbod op antipersoonsmijnen
heeft opgenomen. Die tekst is in 1996 aangevuld met
een wet die het opslaan van antipersoonsmijnen ver-
biedt en hun vernietiging oplegt.

En 1995, le Parlement belge a adopté une proposi-
tion de loi de M. Lallemand, Mme Dardenne et
consorts interdisant la fabrication, la vente, l’explora-
tion, l’utilisation et la détention de mines antiperson-
nel. La Belgique était ainsi le premier pays au monde à
inscrire dans son droit positif l’interdiction des mines
antipersonnel. En 1996, ce texte fut complété par une
loi qui interdit le stockage des mines antipersonnel et
en impose la destruction.

Deze wet hield bij de stemming een verbod in van
vijf jaar, dat door de Koning kan worden verlengd.
Zo had Belgie¨ een speelruimte die ons in staat stelde
ons aan te passen aan de internationale ontwikkelin-
gen inzake mijnen. In 1995 ontstond er een internatio-
nale beweging die het verbod op antipersoonsmijnen
in een internationaal verdrag wilde vastleggen. Uit-
eindelijk is, na de oproep vanuit Brussel in juni 1997
en na de diplomatieke conferentie van Oslo over het
volledige internationale verbod op antipersoonsmij-
nen in september 1997, nog in het najaar van datzelfde
jaar het verdrag van Ottawa tot stand gekomen.

Au moment du vote de la loi, cette interdiction fut
limitée à cinq ans, renouvelable par le Roi, afin de
donner à la Belgique une marge de manœuvre en fonc-
tion de l’évolution de la situation internationale
concernant les mines; en 1995, un mouvement inter-
national en faveur de l’inscription de l’interdiction
des mines antipersonnel dans un traité international
se développait. Suite notamment à l’appel de Bruxel-
les de juin 1997 et à la Conférence diplomatique sur
l’interdiction totale internationale des mines antiper-
sonnel d’Oslo, en septembre 1997, il a abouti, en
automne de la même année, au traité d’Ottawa.
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België heeft die tekst geratificeerd en hoort bij de
12 eerste landen die nu reeds hun stocks hebben ver-
nietigd, teneinde het Verdrag na te leven. De Staten
die het verdrag hebben ondertekend verbinden zich
ertoe onder geen omstandigheden antipersoonsmij-
nen te gebruiken, te ontwerpen, te produceren, op
enige andere manier te verwerven, op te slaan, te
bewaren of aan eender wie over te dragen.

La Belgique a ratifié ce texte et fait partie des
12 premiers pays à avoir d’ores et déjà détruit ses
stocks pour se conformer au traité. Les E´ tats parties à
ce traité s’engagent à ne jamais, en aucune circons-
tance, employer de mines antipersonnel, ni en mettre
au point, en produire, en acquérir de quelque autre
manière, en stocker, en conserver ou en transférer à
quiconque.

De bepaling die in de Belgische wet het verbod
beperkt tot een periode van vijf jaar is dus niet meer
van nut. Om het verdrag na te leven dient het verbod
integendeel voorgoed te gelden.

La clause de la loi belge limitant l’interdiction à
cinq ans n’a donc plus d’utilité. Il faut au contraire
introduire cette interdiction de manière définitive afin
de se mettre en conformité avec le traité.

Dit wetsvoorstel beoogt dus een definitief verbod
op antipersoonsmijnen.

C’est l’objet de la présente proposition de loi.

Philippe MAHOUX.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 22 van de wet van 3 januari 1933 op de
vervaardiging van, de handel in en het dragen van
wapens en op de handel in munitie, gewijzigd door de
wetten van 30 januari 1991, 9 maart 1995 en 24 juni
1996 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

À l’article 22 de la loi du 3 janvier 1933 relative à la
fabrication, au commerce et au port des armes et au
commerce des munitions, modifié par les lois du
30 janvier 1991, du 9 mars 1995 et du 24 juin 1996,
sont apportées les modifications suivantes:

1o in het vierde lid vervallen de woorden «voor
een periode van vijf jaar»;

1o à l’alinéa 4, les mots «pour une période de cinq
ans» sont supprimés;

2o het vijfde lid van datzelfde artikel wordt opge-
heven.

2o l’alinéa 5 du même article est abrogé.

Philippe MAHOUX.
Anne-Marie LIZIN.
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